Divine Liturgy of St. John Chrysostom on Sunday, June 23

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Beila Aettovpyia Ay. XpuooGTOHOL

ITevinkootaplov

Kupiakn) tii¢ [TevinkoaoTiig

AEITOYPI'IA XPYX0OXTOMOY
ENAPEIS, EIPHNIKA KAI ANTI®OQNA

ATAKONOZX
EvAGynoov, Agéomota.

IEPEYX

EvAoynpévn 1 Baoctiieia tod IMatpog Kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del
Kal €i¢ TOUG oiVOC TAOV HDdVOV.
XO0POX

Apnv.
ATAKONOZX

"Ev €iprvn 100 Kupiov denbdpev.

XOPOX (ued’ éxdotny 8énowv)
Kipie, éAénoov.

ATAKONOZX

Yrnep tfig &vwBev eiprivng kai TG
owpiag TV Yuxdv fuav tod Kupiov
oenBdpev.

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,
evotabeiag 1@V ayiwv 100 Ocod ExkAno1dv
Kal TG TOV MAVIWV Evaoew 100 Kupiov
oenbdpev.

Ynep tod ayiov oikov ToUTOUL Ko TV
HETA THioTEWG, eVAXPelag Kai pOov Beod
eloovImy €v aut® tod Kupiov denbadpey.

Ynep 1@dv DoV Kail 6pBodomv
xplotiav@dv 100 Kupiov 6enbdpey.

Ynep 100 Apylemokonov npav (6€ivog),
10D Tipiov mpeoPButepiov, Tfig €v Xplotd

Books - Sources
Hieratikon

Divine Liturgy of St. John Chrysostom

Pentecostarion

Pentecost Sunday

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM
ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
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Stakoviag, mavtog Tod KANpov Kai tod Axod
100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 e0oeBodg NPV yévoug, Tod
TPOESPOL Kal Taon g &pxNG Kai €€ovaiag v T
KPATEL TIHAV, Kal 10D Kata Enpav BdAacoav
Kal &Epa prhoxpiotou P&V otpatod, Tod
Kupiov enbdpev.

Ynep tfig Ayiag 100 Xprotod Meydng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIC,
[tN¢ Teptg MnTpomOAewG TAOTNG,] TG MOAE®G
Kal KOWVOTNTOG TaOTNG, TIAOTG IOAEWG, XDPOG
KOl TOV TOTEL 0IKOVVT®OV €V a0TAlC, TOD
Kupiov enBdpev.

Ynep evkpaoiag &épwv, eDPOPIAG TAOV
KOPTAV THG Y Kol Kalp®dv eipnvik®dv ToD
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep mAeOVT®V, 0801OPOLVI®Y,
VOOOUVT®V, KAHVOVT®V, iXHOADTOV Kol THG
owmpiag a0tV 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 puobijvon fipag amno ndong
OAlYewg, OpyNG, KivdUVoL Kal dvaykng Tod
Kupiov 6enbBdpev.

Avtihapod, adoov, éAéncov Kal
Sta@LAa&oV Tpdc, 0 Oeog, M Off Xapttt.

Ti¢ mavayiag, &xpavrov,
vTEPELAOYT|EVIC, EVOOEOL, SeaTOlvNG UGV,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0VG Kal tioav TV {wnv NHoOV
Xplo1® 16 O mapabmpeda.

XOPOZ- Xoi, Kipie.

IEPEYZX (xapnioomveg)
EYXH A" ANTIOQNOY
Kipie 6 ®edg fipdv, ob 10 Kpatog &veikaotov
Kai 1) §6E0 AKaTdANTToG, 00 TO #A£0g ApETPNTOV Kol
N PrAavBporia GEaTtog avTog, AEOTIOTA, KATA TV

evomAayyviav oo, émifAeyiov €@’ TIpag Kal €mi Tov &ylov

Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON
Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
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oikov To0ToV Ko Tioinoov ped’ HU@Y Kol TV cuvevyopévev
MUV TAODO1X TG €AEN G0V Kail TOVG OiKTIPHOVG GOV.
IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot npénel oot maca 66&a, TN Kol
TPOOKOVNO1G, TA TTatpl Kl 1@ Yid Kai @
ayie IMvedpoat, vOv Kal Gel Kal i ToLg aidVag
TOV diOVoVv.

XO0POX

Apnv.

Avtigwvov A’. "Hyog B’. PaApog 18.

Ytiy. a’. Oi odpavol sinyobvrat 66&av
O¢co0, moinaty &¢ xeipdv adTod GvayyéAet TO
OTEPEWLIA.

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,
0®OCoV NHAG.

Ztiy. B’. Hyépa i nuépa epevyetan prpa,
Kal vO& VUKTL avayyéAAet yv@daty.

Taig npecfeiong tfig OcotoOKOL, TDTEP,
OGOV THAG.

iy, y'. OOk giot Aakiai 008€ Adyot, dv
oyl dkovovtal ai pwvai adTOV.

Taig mpeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NUAG.

Ytiy. 8. Eic naoav v yiv éERABey
0 O30yyog avT®V, KAl EIG TA TTEPATA THG
OIKOVLEVNG T PHHATA QVTGV.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NHAG.

Ab6&ar Kai vOv.
Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,

0®OoV NHAG.

and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR

Amen.

Antiphon 1. Mode 2. Psalm 18.

Verse 1: The heavens declare the glory of
God; the firmament shows the creation of His
hands. sassi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Verse 2: Day to day utters speech, and

night to night reveals knowledge.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Verse 3: There is no speech nor language

where their voices are not heard.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Verse 4: Their proclamation went forth
into all the earth, and their words to the ends
of the world.

Through the intercessions of the
Theotokos, Savior, save us.
Glory. Both now.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.
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Muwkpd Zvvamtn
ATAKONOZX
"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Avtidafod, odacov, EAenoov Kal
Sx@OAa&ov NHag, 6 Beoc, T of] XapLTL.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Ti¢ mavaylag, &xpavtov,
vTEPELAOYT|EVIG, €VOOEOL, Seamoivng UGV,
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiog petd
TAVI®V TAOV OylwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOVG Kol Taoav TV Ny fHGV
Xplo1®d 1@ Oe@ mapabopeda.

XOPOZ- Xoi, Kiple.

IEPEYZX (xaunhoomveg)
EYXH B" ANTIOQNOY

Kbpie 6 @edg AV, 0G0V TOV AddV 0oL Kol
€VAGYNOOV TIV KATPOVOpIiaY 0OV TO TATPOHA THG
"ExkAnoiag cov @OAaov: ayiaoov To0¢ Ayan@dviag v
EVTPEMELRV TOD OTKOL GOV OV AVTOVG AvTboEaaoV Ti| Beik
00U Suvdpel Kal P yKaTaAinmg Hag toug éAamiovrag émi
€.

IEPEYZX (¢koovng)

‘OT1 0OV TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1} Suvapig Kai 1 §0&a, tod ITatpog
kai tod YioD kai tod ayiov Ivevpatog, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV aidVOV.
XOPOX

Apnv.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who

have set our hope in You.

PRIEST (aloud)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
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Avtigwvov B’. "Hyog B’. Waipog 19.
Ytiy. a'. Enakoboar dov Kiplog v nuépa
OAlYewg, Omepaamioatl gov 10 dvopa T00 Ocod
Takap.
Ldoov Npag, [MapakAnte ayade,
WaAAovtag ool, AAANAoLIa.

Ttiy. B'. Eéanooteirat oot fonbBeiav €€
aylov, kal €k X1V avriAdPolto gou.

Y&oov Nuag, [MTapakAnte ayadé,
YaAAovtag oot, AAAnAoLia.

Ytiy. y'. Mvno6ein ndong Ouaiag oov, kai

T0 OAOKQUTWUG 00V MAVAT®.

Lodoov Npag, IMapakAnte ayade,
YaAAovtag oot, AAAnAoLia.

Ad&a IMatpi kal Yiey kai ayiw [Tveduarti.

Kai viv Kal ael, Kal €i¢ To¢ ai@dvag TV
alovwy. Apnv.

‘O povoyevng Yiog kai Adyog 100 @eob,
aBavatog LAWYV Kal KATadeEAUEVOG S TNV
NHETEPAV OWTNPilaV capKnBfjval €k Th¢ aylag
BeotoKOL Kal dermapBevov Maplag, ATPETTWG
évavlponnoag, otavpwbeig te, Xprote 0 Oeag,
Bavate Bdvatov maTroag, €ig OV THG Gyiag
Tpr&dog, ouvdo&alopevog @ IMatpi Kai T¢
ayie IMvedpot, o®oov fpac.

Miwpa Zvvanti
ATAKONOZX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov

oenBdpev.

Antiphon 2. Mode 2. Psalm 19.
Verse 1: May the Lord hear you in the
day of dfflictions; may the name of the God of
Jacob defend you. isass)

Save us, O good Comforter. We sing to
You, Alleluia.

Verse 2: May He send you help from His
holy place, and may He support you from Zion.

Save us, O good Comforter. We sing to
You, Alleluia.

Verse 3: May He remember every
sacrifice of yours, and may your whole burnt

offering be honored.

Save us, O good Comforter. We sing to
You, Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God,
being immortal, You condescended for our
salvation to take flesh from the holy Theotokos
and ever-virgin Mary and, without change,
became man. Christ, our God, You were
crucified and conquered death by death. Being
one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
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XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
dta@LAa&OV THaG, 0 B0, TH Off XaprTL.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VTEPELAOYTLEVIG, EVOOEOL, SeaTolvNg UGV,
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVIOV TAOV XYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv fH@V
Xplo1®d 16 Oedd mapabmpeda.

XOPOZ- Xoi, Kopte.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXHT" ANTIOQNOY
‘O 106 KOWAG TATAG KOl CUHPAOVOUG TIHIV XOPLOGHEVOG
TIPOOELYAG, O Kal Suai Kal TPLol CLUPWVODOLY €Ml TG OVOpaTi
00U TG KITNOELG TAPEXELY EMAYYEIAGEVOG ADTOG KAl VOV
TGOV 600AKV GOV TA AITAHATA TIPOG TO CLHPEPOV TTAT} POV,
XOPNYAV THIV €V T TaPOVTL ai@dVi TV Emlyvwaotv Tfg of|g

aAnBeiag Kai év 1@ péAovTL (Vv aidviov Xapllopevoc.
IEPEYX (¢kpovag)

‘Ot ayaBog kai giAavBpwmog Beog
VTIAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEY, T
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ &yl [Tvedparty, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV idVOV.
XOPOx

Apnv.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST (aloud)

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
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Avtigwvov I'". "Hyog mA. §". Paipog 20.

Ttiy. a'. Kopig, v 1] Suvapel aov
ebppavOnoetal 6 BaolAevg, Kai €l 16 owtnpie
oov ayaAdiaaeral apddpa.

Ytiy. B’ Tnv émbopiav tii¢ kapdiag adTod
Edwkacg avT®, Kal v BEANaty 1oV yelAéwy
avTo0 OUK E0TEPNOTAg AVTOV.

Y1y, y'. Ou npoépbaoag avtov v
ebAoyliaig ypnototntog, EOnKacg Eml Vv KePaAnv
avTod atépavov €k AlBou Tipiov.

Ttiy. 8. Zownv nmoato oe, kai Ed6wKag

aOTQ® PAKPOTNTA NUEPRV EIG AIDVA AIDVOG.

AnoAvtikwov ti¢ ‘EopTijc.
"HyogmA. §'.

E0Aoyntog €1, Xploté 6 @d¢ fudyv, O
Tavad@oLg ToLG GALETG avadei&ag, KatamepPog
avtoig 10 TTvedpa to dylov, Katl §U adT@dVv TV
oikovpévnv oaynvevoag, DAGvBpwre, 0&a

oot.

H EIXOAOX

Yardopévou 6 100 I' Aviipadvou (LETX TGV OTiywv), 0
Tepeig kai 6 Aidkovog atavteg Eunmpoabev ¢ ayiag Tpamédng
npookuvodat 1pic. O Tepeig elta 10 igpov Edayyéhiov SiSwot
0 Alakove, 60T mapadapfdvov adto donddetar Ty
X€lpa 100 ‘Iepéw¢ kal, mpomopevopévou Aapumadolyou Kal
EEQTepVyV, TEPIEPYETAL KUKA® TV aylav Tpdmedav,
gnopévou 100 Tepéwg kal motodotv gicodov (v Aeyouévnv
HIKpGv). M1y vridpyovrtog &€ Atakdvou Aapfavet 10 iepov
EbayyéAiov 6 Tepevg mpo mpoowmov adtod. Ataayioavieg
&€ 10 [opelov KAITOG KAl TO KEVIPIKOV EPYOVTaL €1G TO [ETOV
100 vaod Kal otabévieg kAivouat tag kepaAdg, 00 Atakovou

elmovrog:

ATAKONOZX (xapnAogmveg)

Tod Kupiov 6enbdpev. Kopie, éAénoov.

Antiphon 3. Mode pl. 4. Psalm 20.
Verse 1: O Lord, the king shall be glad
in Your power, and in Your salvation he will

greatly rejoice. isass)

Verse 2: You gave him his soul’s desire,
and You did not deprive him of his lips’

request.

Verse 3: For You anticipated him with
blessings of goodness; You placed a crown of

precious stones on his head.

Verse 4: He asked You for life, and You
gave it to him, length of days unto ages of
ages.

Apolytikion of the Feast.
Mode pl. 4.

Blessed are You, O Christ our God. You
sent down the Holy Spirit into the fishermen,
and You gave them knowledge and wisdom in
everything; and through them, as in a net You
caught the whole world. O Lord who loves

humanity, glory to You! o

THE ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles
the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH THX EIXOAO0Y

Aéomota Kbpte, 6 Oe0¢ AV, 0 KATAOTHONG €V
00PAVOIG TAYHOTA KOl OTPATIHG XYYEAWV Kol ApXayyEA@V
€ig Aettovpyiav Tiig ofig 668NG, moinoov oLV Ti €l008w TPV
elgodov aylwv ayyéAwv yevéaBal, GLAAEITOLPYOLVTROV TV
Kol ouvéo&oAoyolvimy TV onv ayaBotnta. ‘Ot pénel oot
naoa §6&a, TN Kol TpookLVN oG, T¢ TTatpi kal ¢ Y1)
Kol 1@ ayie TTvevpatt, viv Kal ael Kal €ig Todg aidvag Tév
aldvev. Apnv.
ATAKONOZX (xapnAogmveg)

EvAoynoov, éomota, v ayiav eicodov.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

EvAoynpévn 1 elocodog tédv ayiov oou mavtote: vov Kai
el Kai €ig TOLG ai@dvag TOV alOVeV. Apnyv.
ATAKONOZX (¢kpaveg)

Zogia. OpBot.

XOPOx
Eico8ikov. "Hyog B’.

Yyawbnt, Kopie, év 1f] Suvdpel oov,
doopev Kal aAoDpEeV TOG SuVHOTEING GOU.
Ldoov npag, MapaxkAnte ayabe,

YaAAovtag oot, AAAnAovia.

“Ypvou peta v Mikpav Eicodov

XO0POX
AnoAvtixiov tii¢ ‘EopTijc.
Tob [Mevinkootapiov - - -
"Hyog mA. §'.

EdAoyntog 1, Xploté 6 @edg fiudyv, 6
TavaOQoLG ToLG GALETG avadei&ag, KatamepPog
avtoig 10 TTvedpa 1o dylov, kKail 81 adTdv TV
oikovpévnv caynvevoag, PaavBpwre, §6&a
oot. (3)

Tod ITevinkootapiov - - -

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON (aloud)
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.

Be exalted, O Lord, in Your power; we
will sing and praise Your mighty deeds. Save

us, O good Comforter. icol

We sing to You, Alleluia.

Hymns after the Entrance.
CHOIR
Apolytikion of the Feast.
e Mode pl. 4.

Blessed are You, O Christ our God. You
sent down the Holy Spirit into the fishermen,
and You gave them knowledge and wisdom in
everything; and through them, as in a net You
caught the whole world. O Lord who loves
humanity, glory to You! (3) s

From Pentecostarion - - -
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Kovtaxuov tiig ‘EopTijc.
"HyogmA. §'.

‘Ote KaTaPAg TOG YAOO TG OLVEYXEE,
Otepepilev €6vn 6 "Yyiotog 6te 100 upog
TOG YAWOOOG SIEVELEY, €1¢ EVOTNTA TIAVTOG
EKOAeoE: Kol OUHPOVKOG 60EALOEV TO

[Mavayov Ivedpa.

O TPIZATIOL YMNOS
ATIAKONOZX

Tob Kuplov 6enbdpev.
XOPOX

Kopte, éAénoov.

IEPEYZX (xaunhoomveg)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘0 Oe0g 6 Gylog, 6 €v ayiolg avamauopEVOC, O TPLoAYI®
Q®VI] OO TAOV ZePAPEIP GVUVOLHEVOG Kail DTIO TV
XepovuPeip So&oAoyoLpievog Kai DO TAOTG EmovVPAVioy
SUVAHENG TTPOOKLVOVHEVOG: O €K TOD pr) 6vTog €ig TO
givon apayoyov o cpmavta: 6 Kticag Tov dvBpwmov
Kot €lKOVA OTV Kol Opoi0Oo1V Kal TavTti 6ou yapiopatt
KATAKOOUN oG 6 81800¢ aitodvtl cogiav Kai obveatv Kol
T} Tapop®dV GHAPTAVOVTA, GAAX Bépevog émi oo Tnpig
HeTavVOLaYV: O KaTaE1doag MGG TODG TAMEIVOLG Kal dvagioug
80VA0LG GOV KAl €V Ti] AOPY TAVTI OTHVAL KATEVOTILOV TG
60&n¢ tob ayiov cov Buolaonpiov Kai TNV dEEINOpEVIYV 0Ol
TIPOCKVVIOLY Kol SoEoAoyiav tpoadyev: adTog, Aéomora,
nPoodedan Kai €K OTOHATOG T|HGV TOV AHAPTOARDY TOV
TpLoGYyLoV Dpvov Kal Emiokeyon NPdg év Tfj xpnototnti
00V. ZLYyX®PNOoOoV MUV AV TANPPEAN O £KOVO1OV TE Kal
axoLO10V: aylacov NEEV TAG YPuXAG Kal T) o@pata Kal 60¢
MUV €v 0010TNTL AXTPEVELV 001 TRCAG TAG TIHEPAG THG (WG
UGV peofeiog Tig dylag Oe0TOKOL Kail TAVIOV TOV Aylwv

TOV &’ AldVOG 001 EDAPECTNOAVIMV.
IEPEYZX (¢k@ovag)

‘Ot &y1og €i, 6 Oedg U@V, Kai ool TV
d0&av avamépmopev, 1@ IMatpl kol 1@ Yie kai
16 ayie ITvedpaty, VOV Kai &et. ..

ATAKONOZX
KOl €1¢ TOLG oiDdVAC TAV LOVWV.

Kontakion of the Feast.
Mode pl. 4.

When the Most High God came down and
confused the tongues, * He divided the nations.
* When He distributed the tongues of fire, *
He called all to unity. * And with one voice we
glorify the all-holy Spirit. o

THE TRISAGIOS HYMN

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST (aloud)

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...

DEACON
and to the ages of ages.
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XOPOX
Apnv.
Avti 10D Tproayiov
"Hyog a’.
‘Ocot €ig Xprotov €Pantiodnte, Xplotov
évebvoaoBe. AAANAovia. (3)

A6&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpart.
Koai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidvag TRV
alovev. Apny.

Xpilotov évedvoaoBe. AAANAovIa.

ATAKONOZX
AVvayg.

ATAKONOZX (xapnAo@oveg)
Kéhevoov, 6¢omota.

IEPEYZX (xaunAo@mveg)
EvAoynpeévog 6 épxopevog év dvopatt Kupiov.

ATAKONOZX (xapnAo@oveg)
EvAoynoov, 8éomota, v &ve kabedpav.

IEPEYZX (xapunAo@mveg)
EdAoynpévog €1, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig factAeiog cov,
0 xoBnpevog ént 1édv Xepoufeip, navrote, vOv Kai del Kai €ig

TOLG Ki@VOG TGV alOVOV. APTV.
XOPOx
Avvapng,

‘Ocot €ig Xprotov €éPantiodnte, Xplotov

évebvoaobe. AAANAoDIa.
TA ANATNQEMATA
‘O AnootoAog
Kvpuakij 'Oydon, tijg Ayiag ITevinkooTtiig

ATAKONOZX

[Tpooymuev.

CHOIR
Amen.
Instead of Holy God
Mode 1.
As many of you as were baptized into
Christ have put on Christ. Alleluia. (3) rsv

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Have put on Christ. Alleluia.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)
With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)
Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)

Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and
ever and to the ages of ages. Amen.

CHOIR
Dynamis.
As many of you as were baptized into
Christ have put on Christ. Alleluia.
THE READINGS
The Epistle
Eighth Sunday, of Holy Pentecost
DEACON
Let us be attentive.
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ANAI'NQXTHX
TIpokeipevov. "Hyog mA. §". Pahuog 18.

Eig naoav v yfjv €EfABev 0 pBoyyog
adT@V, Kol €1¢ TO TEPATA THG OIKOLHEVNG TA
PHHOTO XOTGV.

Ztiy. Oi ovpavol dinyodvrar S6éav
O¢co00, moinaty d¢ xeipdv adTod GvayyéAet TO
OTEPEWLIAL.

ATAKONOZX

Zooia.

ANAT'NQXTHX

[Mp&&ewv TGV ATOOTOAWV TO AVAYVWOHA.

ATAKONOZX

[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

Ipa& 2:1-11

'Ev 1@ ovumAnpodobon v fjpépav Tig
MEVINKOOTAG foav Gravteg Opodupadov
i TO a0TO. Kal €yEVeTo BQV® €K ToD
00pavoD AX0g HOTIEP PEPOHEVNG TIVORG
Blaiag, kai emApwoev BAov TOV oikov
00 Roav kadrjpevor Kol Gednoav adToig
Slapepllopeval YA@oool woel mupog, EKabioe
Te €@’ Eva EKAOTOV oVTAV, Kal émAnatnoav
arnavteg ITvedpatog Ayiov, kKai fpEavto
A€l €teépang yhwooaig KaBag 1o Ivedpa
¢8i8ov avToig amoedeyyeadot. "Hoav 8¢ &v
‘TepovoaAnp Katowkodvteg Tovdaiot, &vSpeg
e0APETG &mo mavtog €Bvoug TV LTIO TOV
00PaVOV: YEVOHEVNG O€ THG VG TaUTNG
oLViABe 10 mARBog Kai cuvexVBN, 11 fikovov
£ig £kaoTog Th 18l Stohékte Aadodviwv
adT@Vv. é&lotavto &€ mavteg Kai éBavpalov

Aéyovteg pog XAAAOLG: OVK 1600 TIAVTEG

11

READER
Prokeimenon. Mode pl. 4. Psalm 18.

Their proclamation went forth into all the
earth, and their words to the ends of the world.
[SAAS]

Verse: The heavens declare the glory of
God; the firmament shows the creation of His
hands. sassi
DEACON

Wisdom.

READER

The reading is from the Acts of the
Apostles.
DEACON

Let us be attentive.

READER
Acts 2:1-11

When the day of Pentecost had come, they
were all together in one place. And suddenly
a sound came from heaven like the rush of a
mighty wind, and it filled all the house where
they were sitting. And there appeared to them
tongues as of fire, distributed and resting on
each one of them. And they were all filled with
the Holy Spirit and began to speak in other
tongues, as the Spirit gave them utterance.
Now there were dwelling in Jerusalem Jews,
devout men from every nation under heaven.
And at this sound the multitude came together,
and they were bewildered, because each one
heard them speaking in his own language.
And they were amazed and wondered, saying,
“Are not all these who are speaking Galileans?
And how is it that we hear, each of us in his

own native language? Parthians and Medes
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obtol elow ot Aahobvteg FadAador; Koi ieG
NHETG dkovopEV EKAOTOG TH 161g SaAEKTR
fUGV &v 1] éyevvrOnpuev, ITapOor kai MfiSot
katl ‘EAapitan, Kal ol KatolkodvTeg v
Meoonotapiav, Tovdaiav te kai Kammadokiav,
[Tovtov kal v Aciav, @puyiav te Kai
[MapeuAiav, Alyurttov kal ta pépn tfig Apong
¢ Kata Kuprivny, kai ot éménpodvreg
Popaiot, ‘Tovdaioi te kai poarjAvtol, Kpijteg
Kol Apafeg, akobopev AdAOOVTOV OTAV TATG

NHETEPUIG YAWTONG TO peyaAeia ToD OeoD;

IEPEYX

Eipnivn oot 1@ avayvovrt.
XOPOX
AAnAovia. AAAnAoLia. AAAnAovia.

(Paretar AAnAovia 1pic. Oi otiyol evplokovial €i¢ TO
Liturgy - Variable Parts t1j¢ fjuépag.)

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH TOY EYAITEAIOY

"EAAapfrov €v taig kapdiong npav, giaavBpwne
Aéomota, 10 TG 0fig Beoyvwaiag axnpatov &g Kai
10V Ti|g Srovoiag UGV Sidvor§ov 6pBaApoVG €ig TV
TGOV EDAYYEAKGY 0OV KNPLYHATOV Katavonotv. "Evleg
THIV Kad TOV TAV PHOKapiov gov EVIoA&dY @ofov, tva, TG
OOPKIKOG EMBLHING KATATIATOAVTEG, TTVELHATIKIY TIOALTELOV
petéABwpev, Tavta T TPOG EDAPECTNOV TNV OT|V Kol
@POVODVTEG Kal TPATTOVTEG. TV YOp €1 O POTIOHOG TV
Yux@dv Kod TV oopdtev Npav, Xploté 6 @eoc, Kai ool
v 80&av dvanépmopev oLV 16 Gvapyw cou Iatpl kai 16
navayie kol ayadd kol (womol®d oov Ivedpatt, viv Kol &el
Kad €ig TOVG ai@dvag TOV alOvev. Apnyv.

To EvayyéAov
Kopuakr 'Oydon tijg ITevinkootijg
ATAKONOZX
Zoopia. OpBoi. Akovowev ToD ayiov
EbdayyeAiov.
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and Elamites and residents of Mesopotamia,
Judea and Cappadocia, Pontus and Asia,
Phrygia and Pamphylia, Egypt and the parts
of Libya belonging to Cyrene, and visitors
from Rome, both Jews and proselytes, Cretans
and Arabians, we hear them telling in our own

tongues the mighty works of God.” wsv;

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the

Liturgy - Variable Parts of the day.)

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE GOSPEL

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer
up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever
and to the ages of ages. Amen.

The Gospel
Eighth Sunday of Pentecost
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
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IEPEYX
Eipnivn naot.
XO0POX

Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOX

"Ex 100 kato Todvvny ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVOO Q.
IEPEYX

[Tpooywpev.
XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ATAKONOX

Iw 7:37-52,8:12

T1j €oxatn Nuépy T peyaAn Tiig €optiig
elomkel 0 'Inoodg Kal Ekpase Aéyav: €av Tig
SWig, épxéabw mpog e Kol MVET®. O MOTELGOV
eig &pé, kaBng elmev 1| ypar], motapol
€K TR ¢ Koliag avTtod pedoovaty BOATOG
{6vtog. Todto 8¢ eine mepi tod IMvedpatog

00 ZpeAhov AapBavelv ol moTevoVTES €ig

a0TOV: o0mw yap AV Ivedpa Ayiov, 6t Tnoodg

008éme £80&4a0n. TToAAol oDV £k ToD Bxhov
GKOVOAVTEG TOV AOyov EAeyov: 00TOG £0TIV
GANO&G 6 TPoErTNG: GAAOL EAeyov: 00TAG
€0TIv 0 XploTtog GAAOL EAeyov: pr| yap €K ThG
CoAtaiag 6 Xplotog Epyetat; ovxl 1] ypaen
einev 611 €k ToD oméppatog Aauid Kol Ao

BnOAegp thg kdpNg, 6mov Av Aavis, 6 Xprotog

Epyetan; oxiopa obv &v 16 OxAwm €yEveTo 81
a0ToV. Tveg 8¢ fiBeAov €€ avTdV oo adTOV,
GAA” 006¢€i¢g EméPaiey € adTOV TAG XETPAG.

"HABov 00v ot rnpéton Tpog ToVG ApyLEPETG

kal Daproaiovg, kal eimov adToig Ekelvor Sati

00K Nyayete avtov; anekpiBnoav ot vnpétat

ovdenote 00TwG EAGANOEV GvOp®TOG, M¢

PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to John.
PRIEST

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
DEACON
Jn. 7:37-52; 8:12
On the last day of the feast, the great day,

Jesus stood up and proclaimed, “If any one
thirst, let him come to me and drink. He who
believes in me as the scripture has said, out
of his heart shall flow rivers of living water.”
Now this he said about the Spirit, which those
who believed in him were to receive; for as yet
the Holy Spirit had not been given, because
Jesus was not yet glorified. When they heard
these words, some of the people said, “This

is really the prophet.” Others said, “This is
the Christ.” But some said, “Is the Christ to
come from Galilee? Has not the scripture said
that the Christ is descended from David, and
comes from Bethlehem, the village where
David was?” So there was a division among
the people over him. Some of them wanted to
arrest him, but no one laid hands on him. The
officers then went back to the chief priest and
Pharisees, who said to them, “Why did you
not bring him?” The officers answered, “No

man ever spoke like this man!” The Pharisees
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00T0G 6 &vBpwnog. dnekpiBnoav odv adToig

ol ®apioaior pr kol VEIG MeMAGvnoBe; PN
TG €K TV APXOVIWV EMOTEVOEV €l XVTOV

fj &k TV Dapioainv; dAN 6 dxAog obTog O

UM YIVOOK®V TOV VOpoV émKatdpatotl eiot!
Aéyel N1KOSNHOG TTPOG a0TOVG, O EABWV VUKTOG
TPOG a0TOV, €1G AV £€ aOTGV: || O VOHOG HHGV
Kpivel Tov GvBpwmov, éav pn &kovor nop’
a0ToDd TTPOTEPOV Kail YV& Ti moleT; dmekpibnoav
Kai elmov anTé: pry kol ov &k tfig Fahhaiog

el; £¢pedvnoov Kal 18e L Ipo@rTNG £K TAC
C'ohAaioag ook gyryeptat. IIGAY 0DV adToig O
'Inoodg EAGANOE Aéywv: €ya €l TO QA TOD
KOOHOL" 0 GKOAOLOGV €01 OV T TIEPUTATIOT)

v M) okoTig, A" €&el 10 &G TG (wT|G.

IEPEYX
Eipnivn oot 1@ edayyeMl{opeve.

XOPOX
A6&a aot, Kopie, 66&a oot.

(IMapaAeinovran 1) éxtevig, 1 6€Naig VIEP TAV

KQTIXOVUEVQV, Kal 1 o €0XN TV MOTADV.)

IEPEYZX (xaunhoomveg)
EYXH ITIZTQN B’

TT&Aw kol ToAAGKIG 001 TpOoTHTTOpEY KOl 00D
Seopeba, ayade kol piAavBpwne, 6mwg EMPBAEPAG mi TNV
Sénowv M@V kKabapiong UGV To¢ Puxas Kol Td COHATA
Ao TAVTOG HOAVGHOD GaPKOG Kol TVEVHATOG Kol SGTG NIV
AVEVOXOV Kol AKOTAKPLTOV THV THPAOTHCY TOD &yiov gov
Buolaotnpiov. Xapioot 6¢, 6 Be0G, Kai TOIG GLVEVYOHEVOLG
KTV ipokommV Biov Kol MOoTE®MS KAl GUVEGEMG TTVELHATIKG:
80¢ avTOig MAVTOTE, PHETA PO0L Kail dyamng Aatpevovai
001, GvevOX®WG Kol AKATOKPITWG PETEKEV TAV GYlwV GOV

HuoTNPIl®V Kal Tiig émovpaviov gov BaoiAeiag a&lwdijvar.

IEPEYZX (¢k@ovag)
‘Onwg BMO TOD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 0Ol HOEAV AVATIEUTIOHEV, TR
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answered them, “Are you led astray, you also?
Have any of the authorities or of the Pharisees
believed in him? But this crowd, who do not
know the law, are accursed.” Nikodemus, who
had gone to him before, and who was one of
them, said to them, “Does our law judge a man
without first giving him a hearing and learning
what he does?” They replied, “Are you from
Galilee too? Search and you will see that no
prophet is to rise from Galilee.” Again Jesus
spoke to them, saying, “I am the light of the
world; he who follows me will not walk in
darkness, but will have the light of life.” isv

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls
and bodies from every defilement of flesh and spirit, and
grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
kingdom.

PRIEST (aloud)

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
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[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ ayle [Tvedpatt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aiDdVOC TRV aidVOV.
XO0POX

Apnv.

H EIZOAOX TQN TIMIQN AQPQN
XO0POX
To Xepoofikov.

Ot ta Xepoufelp puoTIK®G eikovidovTeg
Kal T (womnot® Tpiadt Tov Tprodylov
Opvov mpooadovteg, macav vov Blotiknv
aroBopeba pépiuvav, og Tov BaotAéa v

O0AwV LTIOSEEOEVOL.

IEPEYZX (xaunhogmveg)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

O06¢eig &&10G TV OLVEESEPEVROV TATG TAPKIKATG
émBupiong kal ndovaic mpoaépyeabon 1 mpooeyyilew i
Aettovpyelv ool, Baotied Tiig 60ENG 1O yop Stakovelv oot
Héya Kal pofepov Kal avTalg taig Emovpavialg SUVAHEDLY.
AN Opwg 10 TV deatov Kol GpéTpntov oov erAavBpamiav
ATPENTWE KAl AVAAAOIDT®G YEyovag GvBpwmog Kal apyLepelg
THAV ExPNHATIONG Kol THG AEITOLPYIKTG TOTNG Kal
avopaktov Buoiag v iepovpylav mapédwkag NIV O
Aegomd G TAV andvtav. X0 yop Hovog, Kopie 6 Oeog
NEGV, deomolelg 1@V Enovpaviny Kol TAV émyeiwy, 0 €l
Bpdvou xepoufikod émoyovpevog, 6 TV Zepagip Koplog
Kai Baothebg o0 TopanA, 6 povog Gylog Kai v aylolg
Avamadpevog. L& toivuv SUOENE TOV Hovov ayabov Kol
eunkoov: émifAeyiov €’ Epé TOV APAPTOAOV Kai dypelov
600A0V oov Kal KaBdplady pov v Yoy Kai v kapdiav
Amo oLVELSNOEMG TTOVNPAG: Kal iIKAvmoov pe Ti] Suvapel Tod
ayiov oov Ivedpatog, évéeSupévov v TG tepateiag xdpry,
TOPAOTHVAL T Gyl cov TadTn TPATEC Kai iepovpyfioat TO
&ylov kol &ypavtov cov epa kai o tipov Alpa. ol yop
TIPOGEPXOHAL KAIVAG TOV EPaLTOD aOXEVH Kol S€opal gov: pn
AMOOTPEYNG TO MPOCONOV 0oL G’ €D, PNdE AMOSOKIHAOTG
He €k maidav oov, AN’ a§iwaoov mpooeveyBijvai oot O’ épod
100 apapTewA0d Kai dvagiov SovAoL gov Ta §&pa TadTa. X0
YOp €1 0 IPOOPEPOV KOl TIPOTPEPOHEVOG KOl TIPOGSEOHEVOG
Kai Stad180pevog, Xplote 6 Oe0¢ HAY, Kal ool v §6&av

AVOTEPTIOPEV OLV TG Avapy® oov TTatpi kal 16 mavayie Kol
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Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS

CHOIR
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
to the life-creating Trinity, now lay aside every

worldly care. So that we may receive the King
of all.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Amen.
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ayaB® kai {womol@ cov Ivevpat, vOv Kai del Kal gig Tovg
aldVOG TOV aidvev. Apny.

Ot tax XepouPeip puotik@dg eikovidovteg Kal Th
{womo1® Tp1adt tov Tprodylov Bpvov npocddovieg, hoav
VOV Brotikny anobopeba pépipvay, * og Tov factiéa
16V 6AwV Unodedopevol. Talg dyye kol Gopateg
Sdopugopovpevov te&eaty. AAAnAovia, AAnAoviq,
AAAnAovia. (3)

AIAKONOX

[Mavtwv Op@V pvnobein Koplog 6 ®eog év
T BaotAeia avTod, TGvtoTe, VOV Kal Gel Kai €ig
TOVG OHAVAC TV LOVWV.

XOPOX

Apnv.

Taig &yyeAikaig dopdtwg S0puPOPOLHEVOV
ta&eorv. AANAovia, dGAANAoLIa, GAANAOLIA.

TA ITAHPQTIKA
AIAKONOX
[MAnpwowpev v dénotv NEev 1@ Kuplo.

XOPOX (ued’ éxdotny 6énow)
Kopte, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep 1@dv npoteBéviwv Tipiov Sopnv 100
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep 10D ayiov oikov ToUTOL Kal TGV
HeTa TiioTE®G, eVAXPelag Kal POBov Beod
eloldvtwv év aut® 100 Kupiov 6enbdpeyv.

Ynep tod puobijvort rjpag &no mdong
A lYewg, OpyG, KivdUVoL Kal dvaykng ToDd
Kupiov 6enbadpey.

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

Tnv Npépav nikoav teAeiav, aylav,
elpnVvikny kal dvapdaptntov mapa tod Kupiov
aitnowpeba.
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Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR

Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia.

LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.
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XOPOX (ued’ éxdotny 6énow)
[Mapaoyov, Kopie.

ATAKONOZX

"Ayyelov gipnvng, maoTtov 65nyov, LAAKX
TOV PLXAOV KAl TOV COPATOV NHAV TTHpa T0D
Kupiov aitnompeda.

ZOYYVOUNV Kal Qeoty TV GUAPTIAV Kal
TOV TANPPEANHATOV NHGVY Tiapd oD Kupiov
aitnowpeba.

Ta koA Kal oupEEpovTa Talg Yuyaig
NH®GV Kal gipnvny 1@ KOoPe mapa tod Kupiov
aitnoopeda.

Tov vmdéAoov xpovov TG (G TIHAV
év eipnvn Kal petavoia EKTeEAéoat Tapa ToD
Kupiov aitnoopeda.

XploTiava T TEAN TG (oG AV,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnvika Kol KaAnv
aroAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xpilotod aitnoopeda.

Ti¢ mavayiag, &xpdavrov,
vTEPELAOYT|EVIG, EVOOEOL, SeaToivNG THAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Tacav TNV {env U@V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

XOPOX
Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
H EYXH THX I[TPOZKOMIAHX

Kopte, 6 Oe0g 6 TavIoKpaTep, O HOvog Aylog, 6
Sexopevog Buoiav aivéoeng Topd TV EMKAAOVHEVROV
o€ év OAn Kapdiq, mpoodesat Kal MHAV TOV GHAPTOADY
mv §énowv kal mpoadyaye 16 ayip oov Buoiaotpie:
Kol IKAvwoov Tpag tpoaeveykelv ool 6@dpa te kai Buaiag
TIVEVHOTIKAG DITEP TAV NHETEPQOV RHAPTNHATOV KOl TOV
100 Aaol dyvonpatev. Kai kataiooov fpdg ebpelv xapv
évomov oov, Tod yevéaBan oot ebnpoadektov v Buoiav
NEGV Kal émoknvdoal 10 TTvedpa Thg xapLtog cou 1o ayabov

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER
Lord God Almighty, You alone are holy. You accept

the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own misdeeds and those committed in ignorance by
the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
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€@’ UGG, Kod i T mpokeipeva 6@pa TadTa, Kai £l mavTa
TOV AQOV Gov.
IEPEYZX (¢koovng)

AW T®V olKTIpH&V ToD povoyevodg oov
YioD, ped’ od edAoyntog £i, 6OV 16 Mavayio
Kal ayoB® kol {womoie oov [Mvevpaty, VOV Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV AiOVOV.

XOPOX
Apnv.
AZTIATMOY KA OMOAOTTA
IEPEYX
Eipnvn naot.
XOPOX

Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZX

Ayanmowpev GAANA0OLG, Tva v dpovoiq
OHOAOYNOWHEV.
XO0POX

[Matépa, Yiov kai dylov [Mvedpa, Tprada
OpO0VC10V KOl XXWPLOTOV.

"H, év ovAAettolpyw, 10 £EjG

Ayammow og, Kopig, 1) iox0¢ pov. Koplog otepéwpa
HOUL Kol KXTOQUYT LoV Kai pOOTNG pov.
ATAKONOZX

Tag Bvpacg, tag Bupac: év copia
TIPOOYWIEV.
AAOX

Topporov tiig [Tictemg

[Motevw €ig Eva Beov, IMatépa,
[Tavtokpatopa, mowntrv odpavod Kal Yig,
Opat@®V Te TAVTOV Kal dopatwv. Kai gig Eva
Kbpiov 'Incodv Xpiotov, tov viov tod Bgod
TOV povoyeVvi], Tov €k 10D [Tatpog yevvnBévia
TPO MAVTIWV TAOV 0iOVOV* PAE €K PWTOG, B0V

GANBwvov €k Beod &AnBvoDd, yevvnBévta

Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts

presented and upon all Your people.

PRIEST (aloud)

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

KISS OF PEACE AND CREED
PRIEST
Peace be with all.

CHOIR

And with your spirit.
DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one
in essence and undivided.

Or, for concelebrations:

[ will love You, O Lord, my strength. The Lord is my
foundation, my refuge, my deliverer. [saas

DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!
PEOPLE

The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of

one essence with the Father, through Whom
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o0 monBévta, opoovatov @ Iatpi, 6’
00 & mavta €yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamoug Kai S1 TNV NHETEPAV oROTNPiavV
KateABOVTA €K TGV 0DPaAVAV Kal OapKBEvVTa
¢k [Tvedpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBévou
Kal evavBpwmnnoavia. Ztavpwbevta te vmep
NH&V €mi [Movtiov ITiAdTov, kai aBovta kal
Tagévia. Kal avaotdvra Tf] Tpitn NEEPY, KOTA
106 I'pagag. Kat dveABovta eig TovG o0pavog
Kal kaBelopevov €k 6e&1adv tod Tatpog. Kai
TIAAV €pYOHEVOV PET §OENG KpTval {OVTHG Kal
vekpoLg, 00 TA¢ Baciieiag ovk EoTon TENOG.
Kat €ig 10 TTvedpa 10 éylov, 10 Kopiov, 10
{womoldv, 10 €K ToD [Tatpog EKTopeLOPEVOV,
10 oLV ITatpi Kol YiG) CLPTPOGKLVOVHEVOV
Kal ovvdo&alopevov, T0 AaAfjoav S TV
npoent®dv. Eig piav, ayiav, kaBoAwknyv Kai
anootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd €v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. [Ipoodokd
avaotaotv vekpadv. Kai (v 100 péAAovtog
ai®dvoc.
XO0POX

Apnv.

H ATTA ANAGOPA

ATAKONOZX

ZTOHEV KOADG OTOHEV HETX QOBOL*
TIPOCYWHEV TNV &ylav dvagopayv év gipnvn
TIPOCPEPELV.
XO0POX

"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc.

IEPEYX

H yapig tod Kupiov npav Tnood Xprotod
Kal 1 ayamnn tod ®eod kai [Tatpog Kat 1
Kowwvia Tod ayiov IMvedpatog €ln peta
TAVTI®V DHQV.

all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified

for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,

the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come.

CHOIR

Amen.

HOLY ANAPHORA
DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.
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XOPOX
Kai peta tod mvebatog oov.

IEPEYX
Ave ox®ueV TaG Kapdiag.

XOPOX
"Exopev npog tov Kopiov.

IEPEYX
Edyaplomiompev 16 Kupio.

XOPOX

"A&lov Kal dikoov.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

"Aov kol dikoov o€ Dpvelv, o€ ebAoyely, o€ aivelv, ol
EVXOPLOTELV, O€ IPOOKLVELV €V TIAVTL TOTQ TG SE0TOTELNG
oov. X0 yop el Odg AVEKPPAOTOC, ATEPIVONTOC, AOPATOG,
AKATAANTITOG, GEL QV, OOAVTOG GOV* GV KAl O POVOYEVIIG GOV
Yiog kai 10 ITvedpd oov 1o dytov. X0 €k 1od pr) 6vtog €ig 10
glvan fpaG TapryayES Kol TapaTeTOVTAg GVEGTNOOG TIOALY
Kol 00K QMEQTNG MAVIA TIOL®V, €m¢ TIHAG €ig TOV 00pavov
avnyayeg Kol v BaciAgiav gov éxapiom v péAdovoav.
YTép TOOTOV GMAVI®V €0XAPIOTODHEV GO Kod TG HOVOyeVeT
0oL Y1 kai 1@ TTvevpati oov 1@ ayie: LEP TAVILY,
ov iopev kal v o0k Tojev, TV Pavepdv Kol dpavev
EVEPYECIAV TAV €ig NPAG yeyevnpévav. Evxaplatobpév oot
Kol DI TG Aettovpylag TavTNG, v €K TAV XEIP®V NUOV
8é€aoBon katniwoag, KalTol 001 TUPECTNKAGT XIALASES
apxayyEéAwv Kol Hupladeg ayyéAnv, Ta XepouBeip kol &

Yepagip, ESanTépuyd, TOAVOUHOTA, HETAPOLN, TTEPWTQ,

IEPEYZ (¢xodved)

Tov émvikiov Duvov &dovta, Bodvra,
KEKPAYOTO Kal AéyovTal.
XO0POX

‘Ayog, yrog, &ylrog, Koplog Zafanb-
TATpNG, 6 0Vpavog Kal 1 Y Tfg 66En¢ oou.
‘Qoavvd, év Toig DPioTolg: eDAOYNHEVOC O
gpxopevog év ovopatt Kupiov. ‘Qoavvd, év toig
vyiotolc.
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CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)
It is proper and right to hymn You, to bless You, to

praise You, to give thanks to You, and to worship You

in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST (aloud)

Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...
CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)

Metd To0TV Kol THEG TV pokapiov Suvdapewy,
Aéonota iAGvOpaere, odpev kai Aéyopev: Gylog el kol
TIAVAYL0G, OV K&l O povoyevig oov Y106 kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Aylog el Kai Tavaylog Kai peyadomnpermg 1] §6&a
00V* 0G TOV KOGHOV 00U 00TWG YA oG, MGOTe TOV Yiov
00UV TOV pHovoyevi] Sobva, iva g 6 ToTeLWV €ig AVTOV |
amoAvtan, GAN’ &xn Cwnv aidviov. "Og éABav Kal haav TV
Onép RV oikovopiov mAnpooag tfi vukTti f) apedidoto,
poAAoV 8¢ €autov mapedidou e TG ToD KOGHOL (WG,
AaBov dptov év Taig ayiag adTod Kal &ypavtolg Kol
APOUNTOLG XEPOLV, EVXUPLOTIONG KOl EDAOYNOAG, GV,
KAGoag, Eé8wke Tolg ayiolg adTod pabntalg Kai AnooTtoAolg,
elnov-

IEPEYZX (¢k@ovag)

A&Pete, payete: TOOTO HOU €0TL TO0 TANA,
TO UMEP VHAV KADHEVOV €1G APETY AHAPTIAV.
XOPOX

Apnv.

IEPEYZX (xapnioomveg)

‘Opoiwg Kal 10 ToTNPLoV HETH TO Sermvijoal, Aéywv:
IEPEYZX (¢koovng)

ITiete £€ aOTOD MAvTeG: TODTO £0TL TO Alpd
HOov, TO TH¢ Kovig S1xBNKNG, TO LTEP VUGV KAl
TIOAA®V €KYLUVOHEVOV €i¢ GOPETTV RPAPTIDV.
XOPOX

Apnv.

IEPEYZX (xaunhoomveg)

Mepvnpévot toivuv Tfig 0aTnpiov TaUTNG EVIOAT|g
Kol TAVIoV TGV DIEP NHAV YEYEVIHEV®V, TOD 0TALPOD,
10D TAPOU, TG TPUHEPOL AVACTACEMG, TG €1G ODPAVOLS
avafaoewg, Tig €k 5e§1dV KabEdpag, Tfig Sevtépag Kal
év6&ou Ay mapovaoiag,

IEPEYZX (¢k@ovag)

T& od €K TV 0@V 00l IPOCPEPOPEV KATX

TAVTa Kal 610 TavTa.
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PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your only-begotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:

PRIEST (aloud)

Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.

CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)

And likewise the cup after supper, saying:

PRIEST (aloud)

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,

the seating at the right hand, and the glorious coming again,

PRIEST (aloud)

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.
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XOPOX

Y& buvodpev, o€ eDAoyodpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kal deopeba oov, 0
Be0g NUAV.
IEPEYZX (xapnioomveg)

"ET1 Ipoo@épopiév oot TV Aoyikmnv Ta0TtV Kod
avaipoktov Aatpeiav, Kal mapakaAobpév o€ Kai deopeba kai

iketevopev: Katamepov 10 [Tvedpd oov to Gylov €’ 1pag

Kai €l & ipokeipeva S&dpa TadTa.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
EvAGynoov, 6éomota, Tov Gylov "ApTov.

IEPEYX (xapunAopmveg)
Kai oinoov tov pév "Aptov 1o0Tov tipiov Tdpa tod
Xpotob cov.

ATAKONOZX (xapnho@mvaeg)
Apnv.

EvAGynoov, 6éomota, T Gylov ToTIplov.

IEPEYX (xapunAopmveg)
To 8¢ év 16 motpie To0TE Tipov Alpa Tod Xpiotod
oov.

ATAKONOZX (xapnAo@oveg)
Apnv.

EvAOynoov, 6éomota, Gpedtepa & Gyla.

IEPEYX (xapunAopmveg)
MetafBoarav t@ TTvedpati cov 16 ayie.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)

Apnv. Apnv. Apnv.

IEPEYX (xapunAopmveg)

“Qote yevéaBa toilg petadapfavovoty gig vijyy
Yruxfig, €ig Gpeotv apapTi@dv, €ig kKowvaviav tod ayiov
oov ITvedpartoc, €ig factAeing ovPAVAV AN POHQ, €ig
nappnoiav v npog o€, pn €ig kpipa fj eig katdkppa. "Ent
TIPOCPEPOLEY GOL TNV AOYIKTV TaAUTNV AXTpeiav OTEP TAOV €v
TIOTEL AVATIAVOAHEVAOV TIPOTIXTOP®YV, TTRTEP®V, TTXTPLAPXAV,
TIPOPT|TAV, ATOCTOAWV, KNPUK®V, EDAYYEALOTEY, HAPTUPGY,
OpHOAOYNTGV, EYKPATELTAV K TTAVTOG TIVEDHATOG S1Kaiov v

TOTEL TETEAELWHEVOU.
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CHOIR

We praise You. We bless You. We give
thanks to You, O Lord; and we pray to You,
our God.

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon

the gifts here presented,

DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.

PRIEST (in a low voice)
And make this Bread the precious Body of Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, the holy Cup.

PRIEST (in a low voice)
And that which is in this Cup, the precious Blood of

Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST (in a low voice)
Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON (in a low voice)
Amen. Amen. Amen.

PRIEST (in a low voice)
So that they may be for those who partake of them for

vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,

we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,
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IEPEYZX (¢koovng)

"E&apétmg Thg mavayiag, dypavtov,
vTEPELAOYT|EVTIC, EVOOEOL, SeaTIOlVNG TIHAY,
Beotokov Kai aewmapBevou Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig v @£otoKov.
"Hyog Bapig.
M tfig eBopag Srameipa Kvooproaoa,
Kal avtexvpovt Adye oapka daveioaoa,
Mijtep aneipavdpe, [TapBéve OeoToOKE,
doyeiov 10D AOTEKTOL, Ywpiov TOD &meipov

[TAaotoupyod cov, o€ HEYXADVOLEV.

IEPEYZX (xaunhoomveg)

Tod aylov Twavvov, TpoenTov, TPodpopoL Kal

Bamtiotod: TdV aylwv évioSmv Kal TaVELYPNHOV GTTOOTOAWV:

[tob ayiov (8€ivog), o kol Ty pvApny émteAodpev] ko
TAVT@Y 00V TAV Gylwv, GV T ikeoiog émiokeyon fpdg, O
Oe66. Kai pviiobnt naviwv 1@V KEKOUNHEVQVY €n’ EATiS
avaotdoeng (ofg ainviov (pvnpovedel éviadba ovopaoTi
kai v BovAETaN TEBVEGT®OV) KAl GVATOLGOY adToVG, HTIOL
€MOKOTEL 10 P&OG T0D TPoo®Tov cov. "ETt mapakaholjév
og* pvnobnu, Kopie, ndong émokomniig 0pBoddéwy, TV
opBotopolvieyv TOV Adyov Tiig oTi¢ &AnBeiag, mTavtog

10D npeaPutepiov, Tiig év Xp1otd Srakoviag Kai mavtog
iepatikod taypatog. "ETL poc@épopév ool TV AoYIKNV
TNV Aatpeiay UMEp g oikovpévng VnEp TG aylag,
KaBoAKT|¢ Kail drmooToAkiig ExkAnoiag: unép tdv év ayvela
Kol oepV] moATely SlayovTwv: DIEP TAOV MOTOTATWV KAl
QLAOYXPLOTOV TIHAV BactAénv, TavTog ToD aAaTion Kal
10D oTpatonédou avT®dv. Adg adToilg, Kipte, eipnvikov 1o
BaoiAelov, iva kol HETG év Tf] yaArvn abT®dV fipepov Kol

novyov Biov Stdywpev év mdon evoefeiq Kal oEPVOTNTL.
IEPEYZX (¢koovag)

'Ev npatoig pvriont, Kopie, tod
ApylemoKomnov MUV (8evog): Ov yaproat
Taig dyiong oov 'ExkAnoioug év eiprvn,
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PRIEST (aloud)

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.
Grave Mode.

When you conceived, you experienced
no deflowerment. * You lent your flesh to the
Logos, through whom all things were made. *
Therefore we magnify you, Virgin Theotokos,
* Mother who knew no man, space and holder
of your Maker, who is uncontainable and

infinite. o)

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all

piety and virtue.

PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
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ooV, EVTIHOV, LY, HOKPOTHEPEDOVTH Kal
opBotopodvta OV Adyov Ti¢ of|g dAnBeiag.
XOPOX

Kopte, éAénoov.

AIAKONOX

Kai GV #Kaotog Kot Stavolav £xet, kal
TIAVTIOV KOl TIRODV.

XOPOX
Kopte, éAénoov.

IEPEYZX (xaunhogmveg)

Mvnofnu, Kopie, tfig Ayiag cov MeyaAng ExkAnoiac,
¢ Tepdg NUAOV ApylemMOKONIG, THG MOAewg (i THG aylog
HOVAQ) TadTNG, &v 1} TapOoKoDEY Kol TThoNg TOAEWG Kai
XOPAG Kol TAV mioTel oikovvTwy év adtaic. Mvrobnty,
Kopte, mAeovVImv, 0801TOPOLVI®Y, VOGOUVI®V, KAHVOVI®V,
alYHOADTOV Kal TG owtnpiag adtdv. Mvnobnt, Kipie, tov
KOPTIOQOPOVVI®V KAl KAAALEPYOLUVT®V €V TAIG dylaig 6ov
"EXKANoiong Kol LePVNHEVOV TRV TEVITOV: KOl €Tl IRVTOG
NRGG TO €AEN oL EEAMOOTEIAOV.

IEPEYZX (¢koovng)

Kai §0¢g fpiv év évi otopat Ko g
Kapdia SoEGLev Kai GVUUVETV TO TIAVTIHOV Kai
peyoAonpeneg Gvopd oov, tod IMatpog kai Tod
YioD kai tod ayiov ITvedpatog, vOv Kal del kKal
€l¢ TOLG AIDVOC TAOV KiDVOV.

XOPOX

Apnv.
IEPEYX

Kal éoton T éAén tod peydAov Oeod kal
oWTHPog NGV Tnood Xplotod peTa TAVIKV
OHGV.

XOPOX
Kat petax 100 mvedpatog oov.
H KYPIAKH ITPOSEYXH
ATAKONOZX

[Tavtwv TV aylov pvnpoveLoavTeg, €Tt
Kal €11 év eipnvn 100 Kupiov denbadpev.
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unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.
THE LORD’S PRAYER
DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.
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XOPOX

Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Ynep 1@V pookopiofévimy Kal
aylaoféviov Tipiov dapav 100 Kupiov
SenBGpev.
XO0POX

Kupie, €éAénoov.
ATAKONOZX

‘Onwg 6 eAavBpwntog Oog UGV,
0 mpoade&apevog adTa €ig TO dylov
Kol DIIEPOVPAVIOV Kol VOEPOV aOTOD

Buolaotiplov €ig 60PNV eDWOING TVELPATIKIG,

avukatomepPn Ut v Beiav xapv kat v
dwpeav tod ayiov ITvedpatog 6enbdpey.

XOPOX
Kopte, éAénoov.

(Ta Mnpowtikd, AeyOévia kai pdtepov, opOES

napaAeimovial auvnOwg onpEPoV.)

ATAKONOZX
Ynep 100 puabijvon fpdg amo néong BAiYewg, opyfig,
KwvSVvou Kai avaykng tod Kupiov Senbdpev.

XOPOX
Kopte, éAénoov.

ATAKONOX
Avtihafod, odoov, EAénaov Kai Sta@LAAEOV NPHAC, O
®e0g, M| ofj xapirL.

XOPOX
Kbpte, éAéncov.

ATAKONOZX
Trv Npépav doav teAeiav, ayiav, elpnvikny kol

avapdaptntov mapd 100 Kupiov aitnoodpeda.

XOPOX (ped’ ékdomv 6énowv)
IMapaoyov, Kopie.

AIAKONOXZ
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CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR
Lord, have mercy.

(The rest of this litany, which was previously said

above, is nowadays usually and correctly omitted.)

DEACON
For our deliverance from all affliction, wrath, danger,
and distress, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and

sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
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"Ayyehov gipnvig, maTov 68nyov, QOAAKK TGV Yoy
Kol TV owpatev nuev mapa t1od Kupilov aitnoopebda.

Zuyyvopnyv kol GQeolv TV GLApTIGV Kol TGV
TANPHEANLAT®V TRV Tapd Tod Kupiov aitnoopeda.

T KoAd Kol GLPEEPOVTA TG YUXAiG TGV Kad elprviv
16 KOope mapa tod Kupiov aitnoapebda.

Tov briéAowmov ¥pdvov Tig {wfig RV év giprvn Kal
petavoia ékteAéoar mapa 10d Kupiov aitnompeda.

Xprotova T TéAN Tiig {wiig HAV, avaduvy,
AvenaioyuvTa, eipnVIK& Kol KAV armoAoyiav Ty €mi 100

@ofepod Pripatog tod Xpiotod aitnoodpeba.

Trnv évotnta tfg moTew Kal v
Kowwviav 100 ayiov ITvedpatog aitnodpevot,
€aVTOVG Kol GAAIA0LG Kal Tioav TNV (wnv
NHEAV XploTd 10 Oed napabopeda.

XOPOx

Xoti, Kopte.
IEPEYZX (xaunhoomvag)

Yol napoxatatiBépedo TV (wnv U@V dnacav Kol
Vv éATida, Aéomota IAGVOpTE, Kal THPOKOAODHEY OE
Kai 6edpeBa kai iketebopev: katagiwoov GG peTaAaBelv
TGV EMOLPAVIOV GOV Kol PPIKTAV HUCTNPIOV TAVTNG THG
iepig Kal mvevpatikiig Tpamédng petd KabBapod ouveldotog,
€1 GPEOY GUAPTIRV, €I CLYXOPNOLY TATHHEANHATOV,
eig TTvebpatog ayiov kowvawviav, €ig factAeiag 00pavdv
KAnpovopiav, eig mappnoiav v npog o€, un €ig kpipa i €ig
KOTAKPLHQ.

IEPEYZX (¢k@ovang)

Kal kata&iooov nuag, Aé¢omota, HETH
nappnoiag, dkatakpitwg, ToOApav émkaieliobat
o€ Tov énovpaviov Oeov IMatépa Kai Agyev:

ANAOX
‘H Kvprakn IIpoceoyn
[Matep U@V 6 v toig oVPaVOIG,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABET® 1| faociieia
oov. 'evnBNTo 10 BEANUG OoL, WG év

ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov 1PV Tov
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For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
from this sacred and spiritual table with a clear conscience
for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.

PRIEST (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
The Lord's Prayer
Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us

this day our daily bread; and forgive us our
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émovatov §0¢ NUiv onpepov. Kai deeg rpiv 1o
OQEANHATA )LV, OG Kal THETG &eiepev Tolg
opeletong NUev. Kai pn eloeveykng nueg eig
TIELPAOHOV, GAAG pdoat UGG GO Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAsia Kai 1} SVVapIG
Kai 1] 60&a 100 IMatpog kai tod Yiod Kai Tod
ayiov [vedpatog, viv kal del Kai €1 Tovg
aidVOC TAOV KiVOV.
XO0POX

Apnv.

KEDAAOKAIZIA

IEPEYX

Eipnvn naot.

XOPOX
Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuple KAIivopey.

XOPOX
Yoti, Kopie.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

Evyaplotobpév oo, factAed aopate, O Tf] QUETPHTR
oov Suvdpiel T mévta SnpoLpYNoag Kol T¢ A Bt Tod
gAéoug 0oL £€ 0DK BVTWV £ig TO ElVOL T TAVTX TAPAYOYOV.
AVT10¢, Aéomota, ovpavobev Embe €Ml TOLG VITOKEKAIKOTOG
001 TG EAVTAV KEPAAAG 0V Yap EKAvay oapki Kal aipartt,
GAAX 00l T¢) PoPepd Bed. T0 0dv, Aéomota, T¢ TPOKeipeva
Moo IV €ig ayabov éEopdAlooy Katda Ty EKAOTOU
iSlav xpeiav: toig mMAéoval oOpTAgLOOV: TOig O801Mopodat
oLVOSELOOV: TOVG VOooDVTaG oo, O IXTpog TAOV Yux®dV Kol

TOV COPRTOV TIHAV.

IEPEYZX (¢koovag)

Xapit Kai oiktippoig kal eraavBpomia tod
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoynTog €i,
oLV T® Tavayie Kai ayadd kal (womold cov
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1 TOLG aidvag TOV
alvav.

trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.

CHOIR
Amen.

BOWING OF HEADS
PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,
Physician of our souls and bodies.

PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

27
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XOPOX
Apnv.
YYQIIE - MEAIEMOZX — ENQXIY - METAAHWYIX

IEPEYZX (xaunhoomveg)

IIpdoyeg, Kopie 'Tnood Xpiote 6 Oe0g NP@V, €€ dyiov
KOTOIKNTNPiov oov Kal ano Bpovou 8§6&ng tiig BaoiAeiag gov
Ko €ABE €lg 1O ayrdoon pag, 6 Gve @ Iatpl cuykabnpevog
kai O8e iV Gopdtwg oLveOV: Kal kata&iwoov T kpatod
oov yeipi petadobvan NPTV Tod &ypaviov LOHATOG 6oL Kal
100 Tipiov Afpatog kol 6t HAV mavTl T Aa@.

ATAKONOX
[Tpboywpev.
IEPEYX
Ta Gyl Tolg ayloig.
XO0POX
Eig &yog, €ig Kopiog, 'Inoodg Xprotag, €ig
d0&av Oeod IMatpog. Apnv.

NAOX
EYXAI ITPO THX OEIAYX KOINQNIAX

ITotedw, Kopie, kai Oporoyd 6Tt oL €l 6
Xplotog, 6 Yiog 100 ®eod 100 {@dVTog, 0 EABnV
£lg TOV KOOPOV AapTO@AODLG oGoal, OV TPATOG
el éyw. "Ent motevw 611 10010 a0To €0TL TO
Gypavtov ZAPUG 0oL Kai ToDTo a0To €0TL TO
tipov Alpd oov. Aéopar 00V cov: EAéNcodV
HE Kal GLYX@PTOOV HOL T THPATITOHXTA HOV,
TO €KOVO1A KOl T& GKOVO1A, T €V AOY®, TX &V
Epyw, T €V yvaoel Kail ayvoiq, Kai &&lwadv
HE AKATOKPITOG HETAOYXETV TAOV AXPAVI®OV GOV
HuoTNplwy €ig &peov GPAPTIAV Kal €ig (wnV

aioviov. Apnv.

'I600 Badidw mpog Beiav Kowvaviav:
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CHOIR
Amen.
ELEVATION — FRACTION — UNION — COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through
us to all the people.

DEACON
Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen.
PEOPLE

PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God, who
came into the world to save sinners, of whom
I am the first. I also believe that this is truly
Your pure Body and that this is truly Your
precious Blood. Therefore, I pray to You, have
mercy on me and forgive my transgressions,
voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me
worthy, without condemnation, to partake of
Your pure sacrament for the remission of sins

and for eternal life. Amen.

As I am about to receive holy communion,
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TAGOTOUPYE, PN QAEENG pE TP peTovoi:
nop yap LIIAPYELG TOVG Ava&iovg PAEyoV-

GAN’ 0DV kGBapov &k TIong e KNATS0G.

To0 deimvov gov 10D pLOTIKOD OTHEPOV,
Yie Oeod, Kovwvov e TapaAafe: oL pn
Y&p 101G €x0poig cov TO HLOoTHPLOV €K, OV
QIANpa& ool Swow, kabamep 6 Tovdag GAN’ GG
0 Anotg opoAoy®d oot Mvnobnti pov Kopie,
otav €ABng v 1] BaoctAeia cov.

@=ovpyov Alpa @pi&ov, &vBpamne, PAENwV:

avBpaé yap €0t 100G dvagioug PAEYwV.
BeoD 10 ZOp Kal Beol pe Kal TpéPel

Beol 10 mvedpa, TOV 6€ VOOV TpEQEL EEVMG.

"EfBeAéag MO0 pe, Xplote, kal NAAoiwoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KatapAe§ov Tupl
&OAe TOG Gpaptiag pov, Kol £pminodijvon
TG év ool TpLETg Kataginoov, tva Tag SVo

OKIPTAV HEYaALV®, GyabdE, mapovoiag cov.

"Ev 1aig Aapumpd ol TV &yiwv 6oL TG
eloeAevoopal 6 ava&log; €av Yyap TOAUNO®
oLVELoEADETY €i¢ TOV VOHO®VA, O XITOV E
ENEyxel, 6TL 00K €0TL TOD YApOoL, KAl 810G
EKBarodpon HTO TGV GyyéAwv: Kabdapioov,
Kuptie, TOV pumov ¢ Yuxig LoV Kai 6DO0OV |

®¢ PLAGVOpwMOG.
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O Maker, I pray You not burn me
partaking,

since You are a fire consuming the
unworthy,

but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,
shudder,

for it is a live coal that burns the unworthy.

The Body of God both deifies my spirit

and feeds my mind in extraordinary

manner.

You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.

How shall I enter into the splendor of Your
saints since I am unworthy? For if I dare to
enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for
the wedding; and then I shall be bound and
cast out by the Angels. I pray You to wash
away the stains on my soul, and save me, O

benevolent Lord.
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Aéomota graavBpwne, Kopie 'Tnood
XploTé, 0 Bedg pov, pn €ig KPTUK ot yévolto
T Gyl Tad T S1x 1O Gva€rov eivai pe, dAN’ €ig
K&Bapotv Kal Gylaopov Puxfig Te Kal COHATOG
Kal €ig appapadva g peArovong (wiig kat
Baoeiag. 'Epot ¢ 10 mpookoAAdcBot 1@ Oed
ayaBov éoti- tiBeoBon €v 16 Kupie v EAmida

TG oOTNPiag pHov.

Tod deimvou cov 00 HLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie @00, KOvwVov pe mapaAafe: o pn
YOp 101G €x0poig cov TO HuoTploV €NK, OV
QIANpaG ool Swow, kabamep 6 Tovdag GAN GG
0 AnoTng o6poAoy®d oot Mviobnti pov Kopie,

otav EAOng €v T Paotieia cov.

XO0POX
Kowovikov.

To veDpa& oov T0 dyabov 6Snynoel pe év
yf evBeia. AAAnAovia.

‘ExAoyn th Kvpuakij tijg [TevinkooTijg

1. Ot ovpavol dinyodvton 66&av Beod,
TOINO1V &€ XEIPAV aDTOD AVayyEAAEL TO
OTEPEMA. (18:2)

2. T® Aoyw tod Kupiov ot odpavol
éotepembnoav Kal 1@ mveLpATL TOD OTOHATOC
a0ToD MoK 1) SUVUHLG AVTAV. (32:6)

3. 'E€ ovpavod enéPAeyev 6 Koplog, €ide
TAVTAG TOLG VIOVG TV AVOPAOTIWV. (32:13)

4. TIOp évomov adtod kKavdnoetal, Kal

KUKA® a0TOD KOTOoyig oQodpa. (49:3)

5. "AvBpakeg aviednoav &’ avtod. Kai

EKALVEV 0DpaVOLG Kol KATEPT. (17:9)
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Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and
kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

CHOIR

Communion Hymn.
Your good Spirit shall guide me in the land

of uprightness. Alleluia. saas

Selected Psalm Verses for Pentecost
1. The heavens declare the glory of God;
the firmament shows the creation of His hands.
(18:2) Isaas]

2. By the word of the Lord the heavens
were established, and all the host of them by
the breath of His mouth. (32:6) saasi

3. The Lord looked attentively from

heaven; He saw all the sons of men. (32:13) sas)

4. Fire shall be kindled before Him, and
there shall be a mighty storm round about Him.

(49:3) 1saas)

5. Coals were kindled by Him. He bowed

heaven and descended. (17:9) saasi
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6. Kai éoaletn kal évrpopog éyevin 1y
YA (17:8)

7. ATO g TNAALYNOEWG Evamiov a0ToD ol
vepéhan SiiABov. (17:13)

8. TItépuyeg meploTePBC TIEPUNPYVPWHEVAL,
KOl TO HETAPPEVH QDTG €V YAWPOTNTL XpLOioU.
(67:14)

9. ‘H paprtupia Kupiov maotr, cogpilovoa
VITTLO. (18:8)

10. ‘H évtoAn Kupiov tAavyng,
owti(ovoa 6QBAApOVG. (18:9)

11. ®wvr Kupiov cvooeiovtog épnpuov kai

ovooeioel Koplog v épnuov Kaénge. (28:8)

12. I'f] éoeloBn, kai yap ol ovpavol
gotaéav &mo mpoonmov tod Beod 10D Xva,

&rto pocdmov 100 Beod TopanA. (67:9)

13. Bpoymv €ékovoov dopieig, 6 Beog, i
KAnpovopig oou. (67:10)

14. AvTl T®V TATEPOV 00V €yeviiBnoav viol
O0U. (44:17)

15. Kataotogig adtovg &pyovtag &l
MACAV TNV YAV. (44:17)

16. Eig maoav v yiv €¢ERABev 6 pByyog
0TV Kol €l¢ T TTEPATA THG OIKOLPEVNG TX
PIHOTH XOTGV. (18:5)

17. "E&amooteAelg 10 mvedp& cov, Kal
KTloBroovtal, Kal GvoKaviElG T0 TPOCKOIIOV

NG YAG. (103:30)
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6. Then the earth was shaken and was
trembling. (17:8) isass)

7. Because of the brightness before Him,
the clouds passed through. (17:13) sassi

8. Wings of a dove, all covered with silver,
and her back with yellow gold. (67:14) saas)

9. The testimony of the Lord is

trustworthy, making children wise. (18:8) isassi

10. The commandment of the Lord is
bright, enlightening the eyes. (18:9) saas)

11. The voice of the Lord shakes the
desert, and the Lord will shake the desert of
Kadesh. (28:8) isaasi

12. The earth shook; truly the heavens
let the rain fall, before the face of the God of
Sinai, before the face of the God of Israel.
(67:9) isaas)

13. You, O God, willingly grant rain to

Your inheritance. (67:10) isaasi

14. In place of your fathers, sons shall be

born to you. (44:17) isass)

15. You shall make them rulers over all the

earth. (44:17) isaas)

16. Their proclamation went forth into all
the earth, and their words to the ends of the
world. (18:5) saas)

17. You shall send forth Your Spirit, and
they shall be created, and You shall renew the
face of the earth. (103:30) saasi
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18. IToD mopevB® &mo 100 MVEOLPATOG GOV

Kal &ro ToD TIPOo®TOV GOV TIOD UYW; (138:7)

19. TO mvedpd oov T0 dyabov 0dnynoet pe

év yfj e00eiq. (142:10)

20. Kapdiav kaBapav ktiocov év épot, 6
Be0g, Kal vedpa VB¢ éyKaivioov €v Toig

EYKQTOLG HOV. (50:12)

21. Mn anoppiyng pe &no tod TPoc®Iov
00V Kai TO TVEDPU& 0oL TO &ylov pr AVTaVvEATG

&’ €pod. (50:13)

22. Amodog pot Vv dyoAAiaotv Tod
0WTNPIOL GOV Kal MVEVLHATL TYEHOVIKER

oTNPLEOV LE. (50:14)

23. Kupiog dwael pfipa toig
evayyeMLOHEVOLG SUVAEL TIOAAT. (67:12)

24. Koplog ioxvv 16 Aad a01od dwoel,
Kbp1log evbAoynoet tov Aaov adTod v gipnvn.
(28:11)

ATAKONOZX

Meta pofov Oeod, mioTew Kol yarng
TIPOCEADETE.

O Tepevg aipet Gmo 1AV xeipdv 100 Atlakdévou 10 dylov
ToTPIOV Kal HETASISWOLY EVI EKAOTW TV TPOTeABoVTIwY St
¢ Aafidog Aéywv-

Topa kol Alpa Xpotod, gig dpeoty dpaptidv Kai gig
{onv aidviov.
XOPOX
“Ypvot kaB@dg petahapBhavel 6 Aaog.
IEPEYX

Y00V, 0 ®ed¢, TOV AQOV GOV Kol
€OAGYNOOV TNV KAnpovopiav cov.
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18. Where could I go from Your Spirit, or
flee from Your face? (138:7) isaas

19. Your good Spirit shall guide me in the
land of uprightness. (142:10) saas)

20. Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me. (50:12) saas)

21. Do not cast me away from Your
presence, and do not take Your Holy Spirit

from me. (50:13) isaas)

22. Restore to me the joy of Your
salvation, and uphold me with Your guiding
Spirit. (50:14) isaas)

23. The Lord will give His word to those
proclaiming the gospel with great power.
(67:12) tsaas]

24. The Lord will give strength to His
people; the Lord will bless His people with
peace. (28:11) saas]

DEACON

With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The people come up to receive Holy Communion. The
Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon

and begins communing the people, saying to each one:

The Body and Blood of Christ, for the remission of sins
and life eternal.

CHOIR
Hymns During Holy Communion
PRIEST

Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.
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XOPOX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.
Avrti 16° Eidopev 10 9d¢.
"HyogmA. §'.

E0Aoyntog €1, Xploté 6 @d¢ fudyv, O
Tavad@oLg ToLG GALETG avadei&ag, KatamepPag
avtoig 10 TTvedpa to dylov, Katl 8t adT®dVv TV
oikovpévnv oaynvevoag, DAGvBpwe, 0&a

oot.

ATAKONOZX (xapunho@ovag)

“Yywoov, §éomota.

IEPEYZX (xaunhogwvag)

Yyobnm éni 1odg obpavoug, 6 Oedg, Kal €mi nioav Ty
yiv 1 60&a gou. (3)

EvAoyntog 6 Oe0g pdv.
IEPEYZX (¢koovng)

ITavtote, vOV Kal del Kol €1¢ ToLC aldVOG
TV ALOVOV.
XO0OPOX

Apnv.

EYXAPIZTIA

ATIAKONOX

‘OpBoi- petarafovieg 1dv Beinv, ayinv,
aypavtav, dbavatwy, énovpaviov Kal
(®OTO1RV, PPIKTAV ToD Xp1oTod HuoTnpiny,
a&lawg edyaploTonpey 1@ Kupio.
XO0POX

Kipie, éAénoov.
ATAKONOX

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
XO0OPOXx

Kupie, €éAénoov.
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CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Instead of “We have seen.”
Mode pl. 4.

Blessed are You, O Christ our God. You
sent down the Holy Spirit into the fishermen,
and You gave them knowledge and wisdom in
everything; and through them, as in a net You
caught the whole world. O Lord who loves

humanity, glory to You! o

DEACON (in a low voice)
Exalt, Master.

PRIEST (in a low voice)

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.

PRIEST (aloud)

Always, now and ever and to the ages of
ages.
CHOIR

Amen.

THANKSGIVING

DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.
CHOIR

Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR

Lord, have mercy.
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ATAKONOZX

Tnyv fuépav nioav, teAeiav, ayiav,
EPNVIKTV KAl AvapdpTnToV aitnodpevol,
€aVTOVG Kol GAATIA0LG Kal tioav TNV {wnV
NUAV Xplotd 16 O napabopeda.
XO0POX

Xoti, Kopte.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH META TO METAAABEIN [TANTAX

Evyapilotobpév ool, Aéomota @IAGVOpwTE, EDEPYETA
TOV PuY®V UGV, OTL Kal T Tapovon MHéEpR Katnélnoag
MGG TGV EMovpaviny 0ov Kal GBavaTewv puoTnpimy.
‘OpBotopnoov UV Ty 086V otp1Eov NUAG v 1@ eofw
00V TOVG TIAVTAG PPOVPNCOV NUAV TNV {ONV: ACEAAIGL
NHAV ta StaBripata, evxaig Kol ikeoiong Tfig év6oEou
BeotdKOoL Kai dermapbévou Mapiag kKai TavIeV TV aylov

oO0v.
IEPEYZX (¢k@ovang)

“O11 0V €l 0 AyLaoHOG UGV, Kal ool TV
d0&av avamépmopev, 1@ IMatpl kol 1@ Yie kai
16 ayie [Tvedpaty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
AiAOVIC TOV KidV®V.

XO0POX

Apnv.

ATIOAYSIE
IEPEYX

‘Ev eiprjvn) tpoéABwpev.
ATAKONOZX

Tobd Kupiov denbapev.
XOPOX

Kbpie, éAénoov.
IEPEYX

EYXH OIMIZ®@AMBQNOE

‘O ebAoy®V TOLG EDAOYODVTAG OF,
Kopte, kai ayialwv toug €ni ool menolfotag,
0®O0V TOV AXOV 0oL Kal EDAOYNOCOV TNV
kAnpovopiav gov. To mAnpopa tg ExkAnoiag

DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your
saints.

PRIEST (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR
Amen.
DISMISSAL

PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST
AMBO PRAYER

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
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00V EVAKEOV: aylaoov TOLG AYATAVTOG

TV €0MPENeIaV T0D 01KOL GOV L AVTOVG
avtidoéaoov i Belkf] oov Suvapel kal

U éyKoTaAinmg 1pdg Tovg EATtidovTag €mt

o¢. Eiprivnv 1® K00 oov dapnoat, Toig
"ExkAnoiog oov, 1oig iepedot, 101g faciAedoty
NHAV, TG OTPATA KAl MavTL T® Aa@ cov: OTL
naca 6001¢ &yadn kKai v dwpnpa TEAELOV
Gvwbév o, Katafaivov ék 0od tod ITatpdg
TAOV QOTWV: Kl ool TNy §0&av Kal edyaplotiav
Kol TIPOOKLVN OV AVATIEUTIONEV, TA TTatpl Kal
@ Yi® Kol 1@ &yl [Tvedpoaty, vOv Kai &el Kal
€l¢ TOLG aidVaC TAOV aiVOV.

XO0POX
Apnv.
Ein 10 évopa Kupiov edAoynpévov &mo
10D VOV Kol €w¢ 100 aidvog. (3)
EYXH EN TQ LYETEIAAI TA ATIA

IEPEYZX (xapnioomveg)

To mANpepa T0D VOpOUL Kai T@V TpoenTédV adTog
UNapy®V, XpLoTte 6 Oedg HAV, O TANPOCOG ATV TNV
TITPIKT|V oikovopiav, TANpwaov Xxapde Kai eDPPOCTUVIG TG
Kopdiag U@V mavtote, vV Kal del Kal €ig TOLG aidvag TédV
aldvev. Apnv.

ATAKONOZ- Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZX- Kopie, éAéncov.
IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog ENBot €@° DG
T a0ToD Beia yaprmt kai erAavBpomig TGvToTe,
VOV Kol Gel Kol €i¢ TOLC ai@dVAG TV ALOVGV.

XOPOX- Apnyv.
IEPEYZ
A6&a oot, Xplote 60 Oeog nudv, 66&a oot.

‘O év €ldel mupivev YAOoo®Y ovpavobev
KatamépPrag to mavaylov [vedpa €mi toug
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Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we offer up glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR
Amen.

Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) o

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He who sent down the all-holy Spirit
from heaven in the form of fiery tongues on
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ayioug adTtod Mabntag kal AmootdAoug,
Xp1oT0G 6 GANBIVOG B0 HHAV TAIG
npeoBeiong Thg mavaypAVIOL KAl TOHVXHL®HOU
ayiag abtod Mntpdg: Suvapel Tod Tipiov Kai
(womolod Xtavpod- mpooTaoicig TOV TiHiwV
Emovpaviev SUVAHEOV ACWHATOV: Tkeaiog
10D Tpiov, évéo&ou, mpo@nTov, mTpoSpopoL
Kal fantiotod Twavvou: Tev aylwv Evooswv
KOl TTIAVELPT|HQOV ATTOCTOAGV: TRV Ayinv
€v80&mV Kol KAAAIVIK®V HOpTOPGV: TOV
00lwv Kai Be0poprv MATEPWV UGV (TOD
ayiov ToD vaoD): T@V aylwv Kal Sikaiov
Beonatopav Twakelp Kai "Avvng Kal TAVIKV
TV Aylov EAenoal Kal coat HPAG g dyabog
Kal QLAGVOp®ToG Kal ANV Og0g.
XO0POX

Tov ebAoyodvTa Kai aylalovia 1Hag,
Kbpie, pOAatte €ig moAAX &1m.
IEPEYX

AV g0X®V TV aylov TATEP®V UGV,
Kupie 'Incod Xpiote 6 Oedg, €Aénoov uUaG.
XOPOX

Apnv.
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His holy Disciples and Apostles, Christ our
true God, through the intercessions of His
all-pure and all-immaculate holy Mother, the
power of the precious and life-giving Cross,
the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);

of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and of all the saints,
have mercy on us and save us, as He is good,
benevolent, and merciful God.

CHOIR

Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us.

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.
CHOIR

Amen.



